
OBCHODNÉ PODMIENKY VOLKSBANK Slovensko, a.s.
NA VYDANIE A POUÎÍVANIE KARIET
VISA GASTRO PASS CARD

I. VYMEDZENIE ZÁKLADN¯CH POJMOV

1. Autorizácia – schválenie alebo odmietnutie vykonania
jednotliv˘ch Transakcií uskutoãnen˘ch Kartou na základe
podmienok stanoven˘ch Bankou.

2. Autorizaãné centrum - pracovisko spoloãnosti First Data
Slovakia, s.r.o., ktoré na základe osobitnej zmluvy First
Data Slovakia, s.r.o. s Bankou poskytuje Banke sluÏby Au-
torizácie. 

3. Autorizovaná platobná operácia – taká platobná operá-
cia uskutoãnená Kartou, na ktorú dal PouÏívateº karty súh-
las. Súhlas s vykonaním Transakcie udeºuje PouÏívateº
karty ako platiteº pred uskutoãnením Transakcie zadaním
PIN a/alebo podpisom na platobnom doklade u Obchod-
níka. PouÏívateº karty nemôÏe tento súhlas s Transakciou
dodatoãne odvolaÈ.

4. Banka - VOLKSBANK Slovensko, a.s.
5. Call centrum - pracovisko SP SR, Banky alebo First Data

Slovakia, s.r.o., ktoré sprostredkúva informácie pre DrÏi-
teºov kariet, resp. PouÏívateºov kariet o stave na Kartovom
úãte, prijíma od nich podnety na vydanie Obnovenej karty,
na blokáciu alebo zru‰enie Karty, reklamácie a sÈaÏnosti
t˘kajúce sa sluÏby poskytovanej SP SR a podnety, rekla-
mácie a sÈaÏnosti t˘kajúce sa bankov˘ch sluÏieb a pod.

6. CVV – osobné identifikaãné ãíslo PouÏívateºa karty
umiestnené na zadnej strane Karty, ktor˘m sa PouÏívateº
karty identifikuje v internetovom prostredí, ak bola oso-
bitne dohodnutá moÏnosÈ pouÏitia Karty na platobné ope-
rácie v elektronickom obchode.

7. SP SR – SODEXO PASS SR s.r.o.
8. DrÏiteº karty - fyzická osoba - podnikateº alebo právnická

osoba, ktorej Banka vydala Kartu na základe Zmluvy 1
uzatvorenej Bankou s Majiteºom úãtu a na základe Zmluvy
2 uzatvorenej Bankou s DrÏiteºom karty. Jeden DrÏiteº
karty môÏe poÏiadaÈ o vydanie viacer˘ch Kariet (nie v‰ak
pre toho istého PouÏívateºa karty), a to aj opakovane. Bu-
dúcich PouÏívateºov karty musí presne identifikovaÈ. V prí-

pade fyzick˘ch osôb – podnikateºov môÏe byÈ osoba DrÏi-
teºa karty a PouÏívateºa karty totoÏná.

9. EFT POS (Elektronic Funds Transfer Point of Sale) - elek-
tronické zariadenie umiestnené u Obchodníka, ktoré
umoÏÀuje Autorizáciu, bezhotovostnú platbu a následn˘
elektronick˘ prevod finanãn˘ch prostriedkov z Úãtu, ku
ktorému bola Karta vydaná, na úãet Obchodníka.

10. Karta – VISA Gastro Pass CARD - debetná banková pla-
tobná karta vydaná k Úãtu SP SR ako Majiteºa úãtu, pro-
stredníctvom ktorej sa vykonávajú bezhotovostné platobné
operácie na Èarchu Majiteºa úãtu prostredníctvom EFT POS
na území Slovenskej republiky do v˘‰ky Limitu na ãerpa-
nie Kartou, a to v˘hradne u Obchodníkov (zmluvn˘ch part-
nerov SP SR), ktorí akceptujú Kartu. Karta sa vydáva
DrÏiteºovi karty, resp. ním oznaãenému PouÏívateºovi karty.
Pre jedného PouÏívateºa karty je moÏné vydaÈ len jednu
Kartu. Karta je neprenosná, urãená v˘hradne jednému Po-
uÏívateºovi karty. Karta je zároveÀ stravovacou poukáÏkou
pre fyzické osoby – podnikateºov a pre zamestnancov
právnick˘ch osôb podºa osobitn˘ch právnych predpisov.
Karta umoÏÀuje bezhotovostné zaplatenie tepl˘ch a stu-
den˘ch jedál, nápojov a potravín u Obchodníka, ktor˘ je
zároveÀ obchodn˘m partnerom SP SR, v rozsahu dohod-
nutom v osobitnej zmluve o nákupe a pouÏití poukáÏok
a kariet uzatvorenej medzi SP SR a DrÏiteºom karty.

11. Kartov˘ úãet – evidenãn˘ úãet o PouÏívateºovi karty, vy-
danej Karte, o Limite na ãerpanie Kartou, o zmenách zo-
statku Limitu na ãerpanie Kartou, o expirácii Limitu na
ãerpanie Kartou alebo jeho ãasti a pod., veden˘ pre SP
SR v informaãnom systéme First Data Slovakia, s.r.o., vy-
tvoren˘ ku kaÏdej Karte po uzatvorení osobitnej zmluvy
o vydaní a pouÏívaní platobnej karty Gastro Pass Card
medzi SP SR a DrÏiteºom karty.

12. Limit na ãerpanie Kartou – disponibiln˘ zostatok finanã-
n˘ch prostriedkov, ktor˘ môÏe PouÏívateº karty pouÏiÈ na
platbu Kartou v aktuálnom ãase. Limit na ãerpanie Kar-
tou urãuje SP SR na základe osobitnej zmluvy o nákupe
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a pouÏití poukáÏok a kariet uzatvorenej medzi SP SR
a DrÏiteºom karty.

13. Magnetick˘ záznam je urãen˘ na elektronické snímanie
údajov identifikujúcich PouÏívateºa karty, nahran˘ na mag-
netickom prúÏku na zadnej strane Karty.

14. Majiteº úãtu - SP SR; na meno SP SR znie Úãet, ku kto-
rému sú Karty pre DrÏiteºov karty vydávané. Osobné údaje
a podpisov˘ vzor Majiteºa úãtu alebo ‰tatutárneho zá-
stupcu sú zaevidované v platnej dokumentácii k Úãtu na
obchodnom mieste Banky.

15. Neautorizovaná platobná operácia – taká platobná ope-
rácia uskutoãnená Kartou, na ktorú PouÏívateº karty nedal
súhlas.

16. Obchodné podmienky - Obchodné podmienky VOLKS-
BANK Slovensko, a.s. na vydanie a pouÏívanie kariet VISA
Gastro Pass CARD v aktuálnom znení.

17. Obchodník - osoba prijímajúca Karty za úãelom poskyto-
vania sluÏieb platen˘ch prostredníctvom bezhotovost-
ného platobného styku, na základe zmluvy uzatvorenej
s Bankou alebo Partnerskou bankou. Obchodník je opráv-
nen˘ v odôvodnen˘ch prípadoch:
– poÏadovaÈ od PouÏívateºa karty predloÏenie dokladu to-

toÏnosti, v opaãnom prípade má Obchodník právo od-
mietnuÈ akceptáciu Karty,

– zadrÏaÈ Kartu, ktorá je blokovaná, zru‰ená alebo
v in˘ch ‰pecifick˘ch prípadoch.

18. Obnovená karta - Karta, ktorá obsahuje údaje ako pô-
vodná Karta. MôÏe maÈ nové ãíslo a má nov˘ dátum plat-
nosti.

19. OhlasovÀa - Call centrum SP SR, Call centrum First Data
Slovakia, s. r. o., Call centrum Banky alebo obchodné
miesto Banky oprávnené na prijímanie oznámení od ohla-
sovateºa, najmä od DrÏiteºa karty a/alebo PouÏívateºa
karty, Ïe Kartu stratil, bola mu odcudzená (krádeÏ), hrozí
neautorizované pouÏitie (napr. prezradenie PIN) alebo
zneuÏitie inou osobou.

20. Osobné identifikaãné ãíslo - PIN (Personal Identification
Number) - jedineãné ãíslo podmieÀujúce pouÏívanie Karty
v elektronick˘ch snímacích zariadeniach, ktor˘m sa ove-
ruje totoÏnosÈ PouÏívateºa karty.

21. Partnerská banka - banka poskytujúca sluÏbu správy Ob-
chodníkov, ku ktor˘m ju oprávÀuje ãlenstvo v medziná-
rodnej kartovej spoloãnosti VISA EUROPE a.s. KaÏdá
Partnerská banka je oprávnená pouÏívaÈ obchodnú znaãku
VISA a logá produktov tejto spoloãnosti.

22. PeÀaÏn˘ automat - Bankomat alebo ATM (Automated Tel-
ler Machine) - zariadenie ‰tandardne zabezpeãujúce v˘daj
hotovosti pri pouÏití bankov˘ch platobn˘ch kariet, prí-
padne ìal‰ie sluÏby (napr. informácie o zostatku na beÏ-
nom úãte, atì.). Karta neumoÏÀuje PouÏívateºovi karty
v˘bery hotovosti v Bankomatoch; na Bankomatoch
v správe VOLKSBANK Slovensko, a. s. môÏe PouÏívateº
karty získaÈ informáciu o zostatku na Kartovom úãte, prí-
padne zmeniÈ PIN.

23. Platobn˘ doklad (Sales slip, Cash slip) - doklad, na kto-
rom sú vytlaãené údaje Obchodníka a Karty s uvedením
príslu‰nej finanãnej sumy potvrdenej PouÏívateºom karty,
podºa ktorého sa uskutoãní vlastné zúãtovanie uvedenej
sumy medzi Úãtom, ku ktorému má DrÏiteº karty Kartu

vydanú a úãtom Obchodníka prostredníctvom Banky
alebo Partnerskej banky, ktorá poskytuje sluÏbu správy
príslu‰ného Obchodníka.

14. Podnikateº - 
a) osoba zapísaná v obchodnom registri,
b) osoba, ktorá podniká na základe Ïivnostenského

oprávnenia,
c) osoba, ktorá podniká na základe iného neÏ Ïivnosten-

ského oprávnenia, podºa osobitn˘ch predpisov,
d) fyzická osoba, ktorá vykonáva poºnohospodársku v˘-

robu a je zapísaná do evidencie podºa osobitného pred-
pisu.

25. Podpisov˘ panel (Signature panel) - priestor na zadnej
strane Karty urãen˘ na záznam vzorového podpisu Po-
uÏívateºa karty, ktor˘ obsahuje bezpeãnostné prvky sÈa-
Ïujúce vymazanie alebo zmenu podpisu.

26. PouÏívateº karty – fyzická osoba oprávnená na vykoná-
vanie Transakcií Kartou za podmienok uveden˘ch v t˘chto
Obchodn˘ch podmienkach, ktorej DrÏiteº karty odovzdal
Kartu a PIN. Údaje o PouÏívateºovi karty potrebné na vy-
danie a bezpeãné pouÏívanie Karty sú spracúvané Bankou
so súhlasom PouÏívateºa karty udelen˘m DrÏiteºovi karty.
Je jednoznaãne identifikovateºn˘ podºa unikátneho identi-
fikaãného ãísla (ID) uvedeného na zadnej strane Karty.

27. Reklamaãn˘ poriadok – Reklamaãn˘ poriadok
VOLKSBANK Slovensko, a.s. pre VISA Gastro Pass CARD
v aktuálnom znení.

28. Spracovateº – podnik pomocn˘ch bankov˘ch sluÏieb,
ktor˘ na základe osobitnej zmluvy s Bankou spracúva in-
formácie súvisiace s vydávaním a pouÏívaním Karty.

29. Transakcia – platobná operácia uskutoãnená Kartou.
30. Úãet – beÏn˘ úãet Majiteºa úãtu, ku ktorému sú vydávané

Karty pre DrÏiteºov karty/PouÏívateºov karty, ktor˘ sa po-
uÏíva na vykonávanie Transakcií.

31. VOP - V‰eobecné obchodné podmienky VOLKSBANK Slo-
vensko, a.s. v aktuálnom znení; VOP sú zverejnené na in-
ternetovej stránke Banky.

32. Zásady bezpeãného pouÏívania Karty – pravidlá pouÏí-
vania Karty, ktoré je DrÏiteº karty a/alebo PouÏívateº karty
povinn˘ dodrÏiavaÈ pri uskutoãÀovaní Transakcií Kartou.

33. Zmluva 1 – rámcová zmluva o vydávaní a pouÏívaní Karty
k Úãtu uzatvorená medzi Bankou a Majiteºom úãtu. 

34. Zmluva 2 – rámcová zmluva o vydávaní a pouÏívaní Karty
uzatvorená Bankou s DrÏiteºom karty na základe Zmluvy 1.

35. Zoznam budúcich PouÏívateºov karty – príloha ku Zmluve 2
datovaná a podpísaná DrÏiteºom karty, v ktorej DrÏiteº karty
oznaãuje budúcich PouÏívateºov karty a ktorá sa po súhlase
Majiteºa úãtu stáva nedeliteºnou súãasÈou Zmluvy 2. Po sú-
hlase Majiteºa úãtu s vydaním Karty je podkladom na vyda-
nie a distribúciu obálok s Kartou a obálok s PIN DrÏiteºovi
karty Bankou. Na základe Zmluvy 2 môÏe DrÏiteº karty pred-
loÏiÈ ìal‰ie Zoznamy budúcich PouÏívateºov kariet, ktoré budú
podkladom na vydanie Karty ìal‰ím PouÏívateºom karty.

II. PODMIENKY VYDANIA KARTY PRE DRÎITEªA KARTY

1. Banka vydáva Karty na základe Zmluvy 1 uzatvorenej
s Majiteºom úãtu k jeho Úãtu v Banke pre DrÏiteºov karty,
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ktorí so SP SR uzatvárajú osobitnú zmluvu o nákupe a po-
uÏití poukáÏok a kariet, za predpokladu, Ïe:

1.1 právnická alebo fyzická osoba – podnikateº predloÏí Banke
návrh na uzatvorenie Zmluvy 2, priãom tento návrh môÏe
predloÏiÈ na ktoromkoºvek obchodnom mieste Banky
alebo poÏiadaÈ Banku, aby Àou poverená osoba (ìalej len
„kuriér“) v sídle/mieste podnikania alebo na inej kore‰-
pondenãnej adrese DrÏiteºa karty oznámenej Banke návrh
Zmluvy 2 prevzala; 

1.2 Banka so súhlasom Majiteºa úãtu uzatvorí s DrÏiteºom
karty Zmluvu 2;

1.3 DrÏiteº karty v prílohe návrhu Zmluvy 2 - v Zozname bu-
dúcich PouÏívateºov karty - oznaãí budúceho PouÏívateºa
karty a uvedie jeho osobné údaje potrebné na identifiká-
ciu budúceho PouÏívateºa karty. Ak má byÈ pre jedného
DrÏiteºa karty vydan˘ch viac Kariet, je moÏné budúcich
PouÏívateºov kariet uviesÈ na jednom zozname; Zoznam
budúcich PouÏívateºov karty bude tvoriÈ nedeliteºnú sú-
ãasÈ Zmluvy 2; vzor Zoznamu budúcich PouÏívateºov karty
je zverejnen˘ na internetovej stránke Banky a SP SR a je
k dispozícii na obchodn˘m miestach Banky; 

1.4 DrÏiteº karty v návrhu Zmluvy 2 vyhlási, Ïe je oprávnen˘
poskytnúÈ Banke osobné údaje PouÏívateºov karty po-
trebné na vydanie Karty a na jej riadne a bezpeãné pouÏí-
vanie, na poskytovanie bankov˘ch sluÏieb súvisiacich
s Kartou a na poskytovanie informácií o in˘ch bankov˘ch
sluÏbách Banky PouÏívateºovi karty; DrÏiteº karty zodpo-
vedá za poskytnutie osobn˘ch údajov PouÏívateºov karty
Banke v súlade so zák. ã. 428/2002 Z. z. o ochrane osob-
n˘ch údajov v znení neskor‰ích predpisov; tento súhlas sa
bude povaÏovaÈ za zopakovan˘ pri kaÏdom predloÏení Zoz-
namu budúcich PouÏívateºov karty; v prípade, Ïe DrÏiteº
karty stratí právo poskytovaÈ osobné údaje PouÏívateºa
karty, zaväzuje sa Banke o tom bezodkladne podaÈ správu;

1.5 DrÏiteº karty v návrhu Zmluvy 2 vyhlási, ãi je alebo nie je
vo vzÈahu k Banke osobou s osobitn˘m vzÈahom podºa
zákona ã. 483/2002 Z. z. o bankách v znení neskor‰ích
predpisov (ìalej len „Zákon o bankách“), priãom v prí-
pade, ak sa Àou stane, zaviaÏe sa Banke o tom bezod-
kladne podaÈ správu;

1.6 DrÏiteº karty v Zmluve 2 udelí Banke súhlas s poskytnu-
tím údajov v rozsahu podºa Zákona o bankách vrátane
údajov tvoriacich predmet bankového tajomstva a podºa
zák. ã. 428/2002 Z. z o ochrane osobn˘ch údajov v znení
neskor‰ích predpisov (ìalej len „Údaje“):

1.6.1 Spracovateºovi;
1.6.2 SP SR;
1.6.3 Národnej banke Slovenska v súvislosti s plnením povin-

ností Banky zaloÏen˘ch v‰eobecne záväzn˘mi právnymi
predpismi, osobám a orgánom, ktor˘m má zákonom ulo-
Ïenú povinnosÈ alebo právo poskytovaÈ informácie chrá-
nené povinnosÈou mlãanlivosti, audítorom a extern˘m
poradcom Banky, osobám poveren˘m vymáhaním pohºa-
dávky Banky zo Zmluvy 1 alebo Zmluvy 2, vrátane stáleho
rozhodcovského súdu zriadeného podºa osobitného zá-
kona, akcionárovi Banky a tieÏ subjektom patriacim do
skupiny Volksbanken Group (t.j. subjektom, na ktor˘ch
má Österreichische Volksbanken AG alebo VOLKSBANK
International AG so sídlom vo Viedni, Rakúsko, priamy

alebo nepriamy majetkov˘ podiel), av‰ak vÏdy len v ne-
vyhnutnom rozsahu postaãujúcom na dosiahnutie poÏa-
dovaného úãelu;

1.7 DrÏiteº karty v návrhu Zmluvy 2 udelí Banke súhlas s t˘m,
aby v prípade straty, krádeÏe alebo zneuÏitia alebo neau-
torizovaného pouÏitia Karty, pri jej zru‰ení alebo zabloko-
vaní podºa t˘chto Obchodn˘ch podmienok oznámila ãíslo
blokovanej Karty Partnersk˘m bankám a Obchodníkom,
ktorí majú právo takúto Kartu zadrÏaÈ;

1.8 DrÏiteº karty v návrhu Zmluvy 2 vyhlási, Ïe bol obozná-
men˘ s VOP, t˘mito Obchodn˘mi podmienkami, Zása-
dami bezpeãného pouÏívania Karty, s informáciami
o spôsobe pouÏitia Karty a jej blokácie, ako aj o spôsobe
vybavovania sÈaÏností a reklamácií a získavania informá-
cií.

2. V Zmluve 2 DrÏiteº karty splnomocní PouÏívateºa karty na
pouÏívanie Karty v rozsahu stravného poskytnutého DrÏi-
teºom karty podºa osobitn˘ch právnych predpisov (Limit
na ãerpanie Kartou evidovan˘ na Kartovom úãte), na blo-
káciu a odblokovanie Karty, podávanie reklamácií a sÈaÏ-
ností súvisiacich s Kartou, ktorá bola PouÏívateºovi karty
odovzdaná. DrÏiteº karty bude maÈ právo zoznámiÈ sa
s údajom o v˘‰ke Limitu na ãerpanie finanãn˘ch pro-
striedkov Kartou na Kartovom úãte, nie v‰ak s jednotli-
v˘mi Transakciami uskutoãnen˘mi PouÏívateºom karty.

3. V Zmluve 2 sa DrÏiteº karty zaviaÏe, Ïe PouÏívateºa karty
oboznámi so Zásadami bezpeãného pouÏívania platobn˘ch
kariet VISA Gastro Pass CARD, so spôsobom nahlasova-
nia znehodnotenia Karty, straty, krádeÏe, neautorizovaného
pouÏitia Karty a zneuÏitia Karty alebo PIN a so spôsobom
vybavovania reklamácií a sÈaÏností podºa osobitného Re-
klamaãného poriadku; Reklamaãn˘ poriadok a Zásady bez-
peãného pouÏívania platobn˘ch kariet VISA Gastro Pass
CARD sú zverejnené na internetovej stránke Banky a SP
SR a sú k dispozícii na obchodn˘m miestach Banky.

4. Banka si vyhradzuje právo odmietnuÈ uzatvorenie Zmluvy
2 na základe úvahy o vlastn˘ch rizikách tohto obchodu,
a to aj bez uvedenia dôvodu Majiteºovi úãtu a/alebo DrÏi-
teºovi karty.

5. Banka bez zbytoãného odkladu po doruãení návrhu
Zmluvy 2 predloÏí návrh Zmluvy 2 na odsúhlasenie Maji-
teºovi úãtu. Po udelení tohto súhlasu uzatvorí s DrÏiteºom
karty Zmluvu 2, ktorej vyhotovenie urãené DrÏiteºovi karty
doruãí DrÏiteºovi karty po‰tou do sídla/miesta jeho pod-
nikania alebo na dohodnutú kore‰pondenãnú adresu.
O prípadnom neudelení súhlasu Majiteºa úãtu bude o tejto
skutoãnosti DrÏiteºa karty informovaÈ majiteº úãtu

6. Banka na základe uzatvorenej Zmluvy 2 a Zoznamu budú-
cich PouÏívateºov karty vydá a po‰tovou zásielkou doruãí
obálky s Kartou a obálky s PIN DrÏiteºovi karty. Obálka s Kar-
tou a obálka s PIN je oznaãená menom PouÏívateºa karty
a osobitn˘m identifikaãn˘m ãíslom (ID) PouÏívateºa karty. 

lll. DORUâENIE KARTY A PIN DRÎITEªOVI KARTY
A POUÎÍVATEªOVI KARTY

1. Banka doruãuje DrÏiteºovi karty obálky s Kartou a obálky
s PIN znejúce na meno jednotlivého PouÏívateºa karty
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podºa Zoznamu budúcich PouÏívateºov karty samostat-
n˘mi po‰tov˘mi zásielkami spolu so Zásadami bezpeã-
ného pouÏívania Karty. DrÏiteº karty je povinn˘ skontro-
lovaÈ neporu‰enosÈ po‰tovej zásielky. Nedoruãenie zá-
sielky v lehote 1 mesiaca od zaplatenia faktúry, ktorú vy-
staví DrÏiteºovi karty Majiteº úãtu v na základe uzatvorenej
Zmluvy 2, Majiteºovi úãtu alebo doruãenie mechanicky
po‰kodenej zásielky DrÏiteº karty oznámi Banke, a to na
Call centre Banke alebo na obchodnom mieste Banky, bez
zbytoãného odkladu tak, aby mohla byÈ uplatnená rekla-
mácia po‰tového doruãenia. 

2. Po prevzatí po‰tovej zásielky je DrÏiteº karty povinn˘
skontrolovaÈ, ãi

2.1 zásielka obsahuje obálky pre v‰etk˘ch PouÏívateºov karty
podºa Zoznamu budúcich PouÏívateºov karty;

2.2 údaje na obálkach uvedené sú vecne a gramaticky
správne (chyby v písaní);

2.3 jednotlivé obálky nie sú mechanicky po‰kodené. 
V prípade, ak DrÏiteº karty zistí chybu, ihneì túto skutoã-
nosÈ oznámi Banke, a to na Call centre Banke alebo na ob-
chodnom mieste Banky; DrÏiteº karty je povinn˘ Banke
obálky s Kartou a obálky s PIN vykazujúce po‰kodenie
alebo chybu v údajoch vrátiÈ bez zbytoãného odkladu.
Banka následne zabezpeãí vydanie náhradnej Karty a PIN
a ich doruãenie DrÏiteºovi karty. 

3. DrÏiteº karty zodpovedá za odovzdanie neporu‰enej
obálky s Kartou a neporu‰enej obálky s PIN PouÏívateºovi
karty. Pri odovzdaní obálky s Kartou a obálky s PIN je
DrÏiteº karty povinn˘ dodrÏaÈ tento postup :

3.1 pokiaº tak do momentu odovzdania obálky s Kartou
a obálky s PIN neurobil, najneskôr pri ich odovzdaní Po-
uÏívateºovi karty oboznámi PouÏívateºa karty s t˘mito Ob-
chodn˘mi podmienkami, Zásadami bezpeãného
pouÏívania Karty a Reklamaãn˘m poriadkom a s ìal‰ími
právami a povinnosÈami PouÏívateºa karty súvisiacimi
s vydaním a pouÏívaním Karty; 

3.2 obálku s Kartou a obálku s PIN odovzdá PouÏívateºovi
karty oproti podpisu tak, aby v prípade potreby vedel
Banke preukázaÈ prevzatie obálok s Kartou a s PIN PouÏí-
vateºovi karty; odporúãan˘ vzor protokolu o odovzdaní
Karty a PIN je k dispozícii na internetovej stránke Banky;
podpisom prevzatia Karty PouÏívateº karty zároveÀ dekla-
ruje, Ïe bol oboznámen˘ s t˘mito Obchodn˘mi podmien-
kami, Zásadami bezpeãného pouÏívania Karty
a Reklamaãn˘m poriadkom;

3.3 obálku s PIN musí PouÏívateºovi karty odovzdaÈ neporu-
‰enú; odovzdanie Karty PouÏívateºovi karty nesmie pod-
mieÀovaÈ oznámením PIN, ani nesmie od PouÏívateºa
karty údaj o PIN ak˘mkoºvek spôsobom zisÈovaÈ;

3.4 PouÏívateºovi karty zároveÀ s odovzdaním Karty a nepo-
ru‰enej obálky s PIN doruãí Reklamaãn˘ poriadok.

4. DrÏiteº karty zodpovedá za dodrÏanie uvedeného postupu
pri odovzdaní Karty PouÏívateºovi karty.

5. V prípade, Ïe PouÏívateº karty pri preberaní obálky s Kar-
tou a obálky s PIN zistí, Ïe niektorá z obálok bola poru-
‰ená, ihneì pri preberaní obálok, obidve obálky vráti
DrÏiteºovi karty a ten ich bez zbytoãného odkladu Banke
vráti. Banka následne zabezpeãí vydanie náhradnej karty
a PIN a ich doruãenie DrÏiteºovi karty.

IV. POUÎITIE KARTY

1. Karta sa vydáva ako osobná a neprenosná; DrÏiteº karty
nemá právo Kartu, ktorú odovzdal na pouÏitie PouÏívate-
ºovi karty, PouÏívateºovi karty odÀaÈ a odovzdaÈ inému Po-
uÏívateºovi karty. Karta je majetkom Banky. DrÏiteº karty,
resp. PouÏívateº karty je povinn˘ Kartu Banke na jej v˘zvu,
aj bez uvedenia dôvodu, vrátiÈ.

2. PouÏívateº karty je povinn˘ Kartu podpísaÈ na Podpiso-
vom paneli bez zbytoãného odkladu po jej prevzatí.

3. PouÏívateº karty je oprávnen˘ Kartu pouÏívaÈ len na území
Slovenskej republiky, na platbu jedál, nápojov a potravín
v sieti Obchodníkov, ktorí akceptujú Karty. Títo Obchodníci
svoje prevádzky oznaãia logom VISA a ‰peciálnym logom
oznaãujúcim akceptáciu VISA Gastro Pass CARD. Kartu
je moÏné pouÏiÈ v elektronickom obchode len v prípade,
ak to bolo osobitne dohodnuté.

4. PouÏívateº karty je oprávnen˘ Kartu pouÏívaÈ v Bankoma-
toch v správe Banky na zistenie stavu na Kartovom úãte,
prípadne na zmenu PIN. 

5. Karta sa vydáva na obdobie lehoty platnosti. PlatnosÈ
Karty konãí posledn˘m dÀom mesiaca a roka uvedeného
na prednej strane Karty, nie je moÏné jej platnosÈ prolon-
govaÈ. Po uplynutí lehoty platnosti Karta nesmie byÈ po-
uÏitá. 

6. Pri vydaní Obnovenej Karty pre DrÏiteºa karty a pri doru-
ãení Karty a prípadne aj nového PIN sa uplatní postup
podºa t˘chto Obchodn˘ch podmienok primerane.

7. PouÏívateº karty je povinn˘ Kartu odkladaÈ na bezpeãnom
mieste, oddelene od svojich osobn˘ch dokladov, chrániÈ
ju pred stratou, zneuÏitím a pred mechanick˘m a tepel-
n˘m po‰kodením a magnetick˘m poºom.

8. Pri znehodnotení Karty je PouÏívateº povinn˘ Kartu odo-
vzdaÈ DrÏiteºovi karty. Po znehodnotení Karty môÏe DrÏi-
teº karty Banku poÏiadaÈ o vydanie novej, náhradnej Karty
pre PouÏívateºa karty. Znehodnotenú Kartu je DrÏiteº karty
povinn˘ Banke vrátiÈ najneskôr so ÏiadosÈou o vydanie
náhradnej karty. 

9. Pri vydaní náhradnej Karty pre DrÏiteºa karty a pri doru-
ãení náhradnej Karty a prípadne aj nového PIN sa uplatní
postup podºa t˘chto Obchodn˘ch podmienok primerane.

10. Pri strate, odcudzení alebo zneuÏití Karty je PouÏívateº
karty a DrÏiteº karty povinn˘ postupovaÈ podºa ãl. V t˘-
chto Obchodn˘ch podmienok.

11. Pri platbe sa PouÏívateº karty identifikuje na platobnom
doklade podpisom, ktor˘ musí byÈ zhodn˘ s podpisom na
Karte a/alebo zadaním PIN. Pri pouÏití Karty v Bankomate
Banky sa PouÏívateº karty identifikuje zadaním PIN. Pri
platbe v elektronickom obchode (prostredníctvom inter-
netu) sa identifikuje aj CVV.

12. PIN, ktor˘ Banka oznámi PouÏívateºovi karty v bezpeã-
nostnej obálke s PIN, umoÏÀuje pouÏitie Karty v EFT POS
u Obchodníkov a v Bankomatoch v správe VOLKSBANK
Slovensko, a.s. V prípade, Ïe PouÏívateº karty zadá 3x ne-
správny PIN, Karta sa doãasne zablokuje a pri ‰tvrtom po-
kuse bude zadrÏaná.

13. PIN pozná iba PouÏívateº karty; Banka si o tomto ãísle ne-
vedie Ïiadne záznamy. PouÏívateº karty je povinn˘ ucho-
vávaÈ svoj PIN alebo in˘ bezpeãnostn˘ kód v tajnosti,
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nezaznamenávaÈ ho v ºahko dostupnej podobe, najmä nie
na samotnú Kartu alebo in˘ predmet, ktor˘ uchováva, ãi
nosí spoloãne s Kartou. 

14. PouÏívateº karty je zodpovedn˘ za ochranu PIN. Banka ne-
zodpovedá za ‰kodu, ktorá vznikne prezradením PIN za-
vinen˘m PouÏívateºom karty. Za hrubú nedbanlivosÈ
Banka povaÏuje aj zavinené prezradenie PIN, prevzatie po-
ru‰enej obálky s PIN DrÏiteºom karty a/alebo PouÏívate-
ºom karty a jeho následné pouÏívanie, resp. nevrátenie
poru‰enej obálky s PIN DrÏiteºom karty Banke.

15. Aj neúmyselné poru‰enie stanoven˘ch bezpeãnostn˘ch
pravidiel pri pouÏívaní Karty PouÏívateºom karty sa pova-
Ïuje za hrubú nedbanlivosÈ.

16. PouÏitie Karty bez jej fyzického predloÏenia a elektronic-
kého overenia nie je moÏné.

17. PouÏívateº karty je oprávnen˘ ãerpaÈ Kartou finanãné pro-
striedky maximálne do v˘‰ky Limitu na ãerpanie Kartou,
ktorého stav je evidovan˘ na Kartovom úãte. Maximálny
roãn˘ Limit na ãerpanie Kartou je 2.500 EUR/kalendárny
rok; maximálne jednorazové zv˘‰enie Limitu na ãerpanie
Kartou je 1.000 EUR.

18. Banka má právo odmietnuÈ vykonanie Transakcií v prí-
pade, ak na Úãte nebude dostatok finanãn˘ch pro-
striedkov na zúãtovanie Transakcií, ak nebude moÏné
s finanãn˘mi prostriedkami na Úãte disponovaÈ alebo ak
Úãet zanikne. 

19. Banka má právo odmietnuÈ vykonanie jednotlivej Tran-
sakcie z dôvodu nedostatoãného Limitu na ãerpanie Kar-
tou, v prípade chybného zadania PIN, ak Karta nie je
platná alebo ak nebolo moÏné Transakciu autorizovaÈ
z in˘ch dôvodov. PouÏívateº karty sa môÏe informovaÈ
o dôvodoch neuskutoãnenia Transakcie a prípadne aj
o postupe opravy chyby na displeji EFT POS bezpro-
stredne po odmietnutí Transakcie.

20. SP SR zodpovedá Banke za záväzky vypl˘vajúce z Tran-
sakcií, ktoré boli uskutoãnené Kartami vydan˘mi k Úãtu.

21. Reklamácie PouÏívateºa karty t˘kajúce sa mnoÏstva
a/alebo kvality kupovaného tovaru alebo poskytnutej
sluÏby, ãi správnosti vybavenia jeho objednávky Obchod-
níkom, nie sú predmetom bankov˘ch sluÏieb súvisiacich
s Kartou a PouÏívateº karty ich musí rie‰iÈ priamo s Ob-
chodníkom. Banka nezodpovedá za prípadnú ‰kodu Po-
uÏívateºa karty spôsobenú poru‰ením povinností Obchod-
níkom. Banka nezodpovedá za prípadné odmietnutie Ob-
chodníka akceptovaÈ Kartu. 

22. Pri vrátení tovaru alebo neposkytnutí sluÏieb Obchodník
PouÏívateºovi karty nevracia hotovosÈ, ale vystaví kreditn˘
doklad. Banka túto sumu zúãtuje v prospech Majiteºa
úãtu, ku ktorému bola Karta vydaná a zabezpeãí zv˘‰enie
Limitu na ãerpanie Kartou pre PouÏívateºa karty o túto
sumu.

23. Banka nezodpovedá za ‰kody vzniknuté PouÏívateºovi
karty, resp. DrÏiteºovi karty v prípadoch, ak si Obchodník
uplatÀuje svoje práva voãi PouÏívateºovi karty, resp. DrÏi-
teºovi karty v zmysle zmluvy a/alebo obchodn˘ch pod-
mienok, ktoré si dohodli medzi sebou (napr. platby
objednaného tovaru alebo sluÏby, ktoré PouÏívateº karty,
resp. DrÏiteº karty riadne nestornuje podºa dohody s Ob-
chodníkom).

V. STRATA, KRÁDEÎ, ZNEUÎITIE A BLOKÁCIA KARTY

1. Ak DrÏiteº karty alebo PouÏívateº karty Kartu stratí, bola
mu odcudzená (krádeÏ), hrozí prezradenie PIN alebo
zneuÏitie Karty a/alebo PIN inou osobou, je povinn˘ túto
skutoãnosÈ okamÏite ohlásiÈ Banke prostredníctvom
Ohlasovne, a to

1.1 Call centru SP SR poãas prevádzky sluÏby Call centra SP
SR na telefónnom ãísle 00421 -2- 5010 6166: alebo

1.2 Call centru First Data Slovakia, s.r.o., a to nepretrÏite
na telefónnych ãíslach 00421 -2- 682 85 777, 750 alebo
faxom na ãíslo: +421 -2- 62 412 855 alebo 

1.3 Call centru VOLKSBANK Slovensko, a.s. poãas prevá-
dzky sluÏby Call centra Banky na telefónnom ãísle 0850
123 123 alebo

1.4 pri osobnej náv‰teve na ktoromkoºvek obchodnom
mieste VOLKSBANK Slovensko, a.s. poãas ich prevá-
dzky.
DrÏiteº karty a/alebo PouÏívateº karty je povinn˘ oznámiÈ
Banke v‰etky jemu známe informácie súvisiace so stra-
tou, krádeÏou alebo podozrením na zneuÏitie Karty a/alebo
PIN, ãi jeho prezradenie inej osobe, iného bezpeãnost-
ného kódu alebo neautorizovaného pouÏitia Karty a pod.
NedodrÏanie tejto povinnosti sa povaÏuje za hrubé poru-
‰enie povinností DrÏiteºa karty a/alebo PouÏívateºa karty.
V prípade podozrenia zo zneuÏitia Karty DrÏiteº karty
a/alebo PouÏívateº karty je povinn˘ ihneì Kartu, ak s Àou
disponuje, vrátiÈ prostredníctvom SP SR Banke.

2. DrÏiteº karty a PouÏívateº karty berú na vedomie a súhla-
sia s nahrávaním telefonického rozhovoru OhlasovÀou
a s pouÏitím nahrávky telefonátu na overenie správnosti
nahlásen˘ch údajov, ako aj s nahrávaním telefonického
rozhovoru v prípade overenia uskutoãÀovania Transakcií
Kartou poveren˘m zamestnancom Banky.

3. DrÏiteº karty a/alebo PouÏívateº karty súhlasí s monitorin-
gom Transakcií a ich overovaním Bankou. V prípade po-
dozrenia zo zneuÏitia Karty a/alebo PIN neoprávnenou
osobou môÏe byÈ PouÏívateº karty v tejto veci telefonicky
kontaktovan˘ Bankou. Táto sluÏba je vykonávaná bez-
platne ako prevencia pred zneuÏitím v prípade straty, krá-
deÏe, resp. iného pokusu o zneuÏitie Karty a z tohto
dôvodu je DrÏiteº karty a/alebo PouÏívateº karty povinn˘
aktualizovaÈ ãíslo svojho telefonického kontaktu.

4. Kartu je moÏné zablokovaÈ na ÏiadosÈ Majiteºa úãtu, DrÏi-
teºa karty, PouÏívateºa karty v súlade s t˘mito Obchod-
n˘mi podmienkami, na podnet inej osoby (Ohlasovateº)
alebo na podnet Banky. Zablokovanie môÏe byÈ z hºadiska
dæÏky trvania blokácie doãasné alebo definitívne. 

5. Majiteº úãtu môÏe poÏiadaÈ Banku o zablokovanie Karty
v prípade ukonãenia zmluvn˘ch vzÈahov s Bankou alebo
DrÏiteºom karty. 

6. DrÏiteº karty môÏe poÏiadaÈ Banku o zablokovanie Karty
v prípade ukonãenia zmluvn˘ch vzÈahov s Majiteºom úãtu
a v prípade ukonãenia zmluvn˘ch vzÈahov s PouÏívateºom
karty, resp. v prípadoch, kedy zru‰í splnomocnenie Po-
uÏívateºa karty na vydanie a pouÏívanie Karty. 

7. PouÏívateº karty môÏe poÏiadaÈ Banku o zablokovanie svo-
jej Karty v prípade ukonãenia zmluvn˘ch vzÈahov s DrÏi-
teºom karty alebo v prípade straty Karty, odcudzenia Karty



OBCHODNÉ PODMIENKY VOLKSBANK Slovensko, a. s. NA VYDANIE A POUÎÍVANIE KARIET VISA GASTRO PASS CARD

(krádeÏ), hrozby prezradenia PIN alebo zneuÏitia PIN inou
osobou v súlade s t˘mito Obchodn˘mi podmienkami.

8. In˘ Ohlasovateº, vrátane Majiteºa úãtu a DrÏiteºa karty,
môÏe poÏiadaÈ o zablokovanie Karty v prípade, Ïe sú mu
známe skutoãnosti a/alebo okolnosti o strate Karty, od-
cudzení Karty (krádeÏ), hrozbe prezradenia PIN alebo
zneuÏitia PIN inou osobou v súlade s t˘mito Obchodn˘mi
podmienkami. 

9. Banka môÏe zablokovaÈ Kartu aj z vlastného podnetu z dô-
vodu bezpeãnosti Karty alebo z dôvodu podozrenia z ne-
autorizovaného alebo podvodného pouÏitia Karty, ak má
dôvodné podozrenie na hroziace zneuÏitie PIN alebo
v rámci zistení pri v˘kone Risk Monitoringu alebo pri
plnení zákonn˘ch povinností, najmä, nie v‰ak v˘luãne
podºa zák. ã. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou
príjmov z trestnej ãinnosti a o ochrane pred financovaním
terorizmu v znení neskor‰ích predpisov, ako aj z dôvodu
ochrany Banky pred zv˘‰en˘m rizikom straty a/alebo po-
‰kodenia dobrého mena. Banka Kartu zablokuje aj v prí-
pade, Ïe jej bolo oznámené alebo preukázané, Ïe ìal‰ie
pouÏívanie Karty je v rozpore so Zmluvou 1, Zmluvou 2,
s Obchodn˘mi podmienkami alebo platn˘mi právnymi
predpismi, napr. v prípade zániku DrÏiteºa karty bez práv-
neho nástupcu, úmrtia PouÏívateºa karty a pod.

10. V prípade, Ïe Blokácia bola doãasná, Banka z vlastného
podnetu alebo z podnetu tej osoby, ktorá o blokáciu po-
Ïiadala, v prípade, Ïe dôvod blokácie pominul alebo sa
ukázal ako nedôvodn˘, Kartu odblokuje alebo vydá ná-
hradnú Kartu.

11. O zablokovaní karty a jej dôvodoch sa môÏe PouÏívateº
karty informovaÈ na Call centre Banky alebo na Call centre
SP SR. 

12. DrÏiteº karty/PouÏívateº karty súhlasí s t˘m, aby Banka
v prípade straty, krádeÏe alebo zneuÏitia Karty oznámila
ãíslo blokovanej Karty Majiteºovi úãtu a Partnersk˘m ban-
kám, ktoré majú právo takúto Kartu zadrÏaÈ.

VI. ZÚâTOVANIE TRANSAKCIÍ A POPLATKY

1. V‰etky Transakcie uskutoãnené Kartou sú zúãtované
v EUR na Èarchu Úãtu Majiteºa úãtu v deÀ, kedy Banka pri-
jala informácie o ich uskutoãnení.

2. Správu o zúãtovaní poloÏiek poskytuje Banka Majiteºovi
úãtu na v˘pisoch z Úãtu.

3. Opravné zúãtovanie poloÏiek Banka pre‰etrí na základe re-
klamácie alebo sÈaÏnosti. Banka v prípade chybne vyko-
nanej alebo neautorizovanej Transakcie uskutoãnenej
Kartou bez zbytoãného odkladu vykoná nápravu, priãom
do tejto lehoty sa nezah⁄Àa ãas, ktor˘ Banka potrebuje na
pre‰etrenie Transakcie. 

4. Banka úãtuje v‰etky poloÏky spojené s vydávaním a po-
uÏívaním Kariet podºa Zmluvy 1 a v zmysle osobitne do-
hodnutého cenníka.

VII. REKLAMÁCIE, SËAÎNOSTI A RIE·ENIE SPOROV

1. Banka prijme reklamáciu správnosti a kvality bankov˘ch
sluÏieb/sÈaÏnosÈ v súlade s Reklamaãn˘m poriadkom

a Obchodn˘mi podmienkami VOLKSBANK Slovensko,
a.s. na vydávanie a pouÏívanie medzinárodn˘ch debet-
n˘ch platobn˘ch kariet, najmä informáciu o tom, Ïe Ma-
jiteº úãtu alebo DrÏiteº karty alebo PouÏívateº karty
(Reklamujúci) zistil neautorizovanú alebo chybne vyko-
nanú Transakciu. Reklamácie správnosti a kvality banko-
v˘ch sluÏieb spojen˘ch s Kartou môÏe DrÏiteº karty
a/alebo PouÏívateº karty Banke doruãiÈ aj prostredníctvom
Majiteºa úãtu. Informáciu v‰ak musí Reklamujúci Banke
doruãiÈ bez zbytoãného odkladu odo dÀa zistenia neauto-
rizovanej alebo chybne vykonanej Transakcie, najneskôr
v‰ak do 13 mesiacov odo dÀa odpísania finanãn˘ch pro-
striedkov z Úãtu.

2. Reklamácie a sÈaÏnosti t˘kajúce sa Kartového úãtu a po-
skytovania sluÏieb SP SR Banka nevybavuje; v takomto
prípade sa DrÏiteº karty a/alebo PouÏívateº karty musí ob-
rátiÈ priamo na SP SR.

3. Banka si vyhradzuje právo poÏadovaÈ od Reklamujúceho
predloÏenie kópií dokladov súvisiacich s reklamovanou
Transakciou. Reklamujúci si je vedom˘, Ïe nepredloÏenie
podpornej dokumentácie môÏe maÈ za následok zastave-
nie reklamaãného procesu v zmysle pravidiel kartovej
spoloãnosti.

4. Banka rozhodne o oprávnenosti reklamácie/sÈaÏnosti bez
zbytoãného odkladu, priãom celkové vybavenie reklamá-
cie/sÈaÏnosti nesmie trvaÈ dlh‰ie ako 30 kalendárnych dní
odo dÀa prijatia reklamácie Bankou. 

5. V prípade oprávnenej reklamácie/sÈaÏnosti Banka bezod-
kladne, na vlastné náklady vykoná nápravné opatrenia
potrebné na odstránenie reklamovanej vady, vrátane prí-
padného pripísania neoprávnene odãerpan˘ch finanã-
n˘ch prostriedkov na Úãet a ak je to moÏné, docieliÈ stav
na Úãte, resp. stav Limitu na ãerpanie Kartou, ktor˘ by
zodpovedal stavu, keby sa neautorizovaná Transakcia
vôbec nevykonala. 

6. T˘mito ustanoveniami nie je dotknut˘ obsah, platnosÈ
a úãinnosÈ Reklamaãného poriadku.

7. Banka je povinná najneskôr pri uzatvorení obchodu po-
núknuÈ Majiteºovi úãtu a DrÏiteºovi karty neodvolateºn˘
návrh na uzatvorenie rozhodcovskej zmluvy o tom, Ïe ich
prípadné vzájomné spory, ktoré medzi nimi vzniknú pri
vydaní a pouÏívaní Karty a pri vykonávaní Transakcií Kar-
tou, budú rozhodnuté v rozhodcovskom konaní Stálym
rozhodcovsk˘m súdom Slovenskej bankovej asociácie
v Bratislave. V prípade, Ïe Majiteº úãtu alebo DrÏiteº karty
nebude súhlasiÈ s návrhom na uzatvorenie rozhodcovskej
zmluvy, spor môÏe byÈ predloÏen˘ na rozhodnutie miestne
a vecne príslu‰nému súdu.

8. Na reklamácie/sÈaÏnosti Majiteºa úãtu z dôvodu, Ïe zistil
neautorizovanú alebo chybne vykonanú inú platobnú ope-
ráciu ako Transakciu sa vzÈahuje Reklamaãn˘ poriadok,
pokiaº nebolo v zmluve o Úãte uzatvorenej medzi Bankou
a Majiteºom úãtu dohodnuté inak.

VIII. ZODPOVEDNOSË ZA ·KODU

1. Banka nezodpovedá za ‰kody spôsobené DrÏiteºovi
karty/PouÏívateºovi karty, resp. Majiteºovi úãtu priamo
alebo nepriamo okolnosÈami, ktoré nastali nezávisle od
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vôle Banky, napríklad odmietnutím akceptácie Karty Ob-
chodníkom alebo nesprávnym vykonaním Autorizácie
z dôvodu poruchy spracovateºského systému Autorizaã-
ného centra alebo telekomunikaãn˘ch liniek, preru‰ením
dodávky elektrickej energie a pod.

2. Banka nezodpovedá za ‰kody spôsobené DrÏiteºovi
karty/PouÏívateºovi karty neplnením povinností SP SR zo
zmluvy o nákupe a pouÏití poukáÏok a kariet uzatvorenej
s DrÏiteºom karty riadne a vãas. ZodpovednosÈ Majiteºa
úãtu voãi DrÏiteºom karty a/alebo PouÏívateºom karty sa
spravuje zmluvou o nákupe a pouÏití poukáÏok a kariet
uzatvorenou medzi SP SR a DrÏiteºom karty.

3. Banka nezodpovedá za v˘‰ku Limitov na ãerpanie Kartou
a za neuskutoãnenie Transakcií v prípade, Ïe na Úãte nie
je dostatok finanãn˘ch prostriedkov alebo Transakciu nie
je moÏné uskutoãniÈ z dôvodu nedostatoãného Limitu na
ãerpanie Kartou. 

4. DrÏiteº karty/PouÏívateº karty zná‰a stratu aÏ do 100 EUR,
ktorá súvisí so v‰etk˘mi neautorizovan˘mi Transakciami
a ktorá je spôsobená pouÏitím stratenej alebo odcudzenej
Karty alebo zneuÏitím Karty neoprávnenou osobou v dô-
sledku nedbanlivosti DrÏiteºa karty/PouÏívateºa karty pri za-
bezpeãovaní personalizovan˘ch bezpeãnostn˘ch prvkov.

5. DrÏiteº karty/PouÏívateº karty zná‰a v‰etky straty súvisiace
s neautorizovan˘mi Transakciami, ak boli zapríãinené jeho
podvodn˘m konaním, úmyseln˘m neplnením jednej alebo
viacer˘ch povinností pri bezpeãnom pouÏívaní Karty v dô-
sledku jeho hrubej nedbanlivosti okrem prípadov, keì
konal podvodn˘m spôsobom.

6. DrÏiteº karty/PouÏívateº karty nezná‰a nijaké finanãné dô-
sledky vypl˘vajúce z pouÏitia stratenej, odcudzenej alebo
zneuÏitej Karty od okamihu oznámenia straty, krádeÏe
alebo hrozby zneuÏitia Karty Banke.

7. DrÏiteº karty/pouÏívateº karty nezná‰a nijaké finanãné dô-
sledky vypl˘vajúce z pouÏitia stratenej, odcudzenej alebo
zneuÏitej Karty v prípade, Ïe Call centrum First Data Slo-
vakia, s.r.o. ako OhlasovÀa pre technickú poruchu neza-
bezpeãilo nepretrÏitú sluÏbu.

IX. ZÁNIK ZMLUVY 

1. Zmluva 1 zaniká :
– dohodou Banky a Majiteºa úãtu o zániku Zmluvy 1,
– písomnou v˘poveìou Zmluvy 1 Bankou alebo SP SR,
– odstúpením od Zmluvy 1 Bankou alebo SP SR.

2. Banka a Majiteº úãtu môÏu Zmluvu 1 kedykoºvek písomne
vypovedaÈ aj bez uvedenia dôvodu s úãinnosÈou ku dÀu
doruãenia písomnej v˘povede druhej zmluvnej strane za-
blokovaÈ Karty vydané na jej základe. Pri tom platí, Ïe za
deÀ doruãenia písomnej v˘povede sa povaÏuje tretí deÀ
po dni odoslania písomnej v˘povede po‰tou na posledne
uvedenú adresu druhej zmluvnej strany, a to bez ohºadu
na úspe‰nosÈ doruãenia.

3. Banka a Majiteº úãtu môÏu od Zmluvy 1 odstúpiÈ z dôvodu
hrubého alebo opakovaného poru‰enia Zmluvy 1 alebo
z dôvodu podºa ãl. X. bod 3. s úãinnosÈou ku dÀu doruãe-
nia písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane. Banka
má právo zablokovaÈ Karty vydané na základe Zmluvy 1
ihneì po doruãení odstúpenia a ukonãiÈ poskytovanie ban-

kov˘ch sluÏieb spojen˘ch s Kartami vydan˘mi k Úãtu. Pri
tom platí, Ïe za deÀ doruãenia písomného odstúpenia sa
povaÏuje tretí deÀ po dni odoslania písomného odstúpenia
po‰tou na posledne uvedenú adresu druhej zmluvnej
strany, a to bez ohºadu na úspe‰nosÈ doruãenia.

4. Zmluva 2 zaniká :
– dÀom zániku Zmluvy 1,
– odÀatím súhlasu Majiteºa úãtu s uzatvorením Zmluvy 2,
– dohodou Banky a DrÏiteºa Karty o zániku Zmluvy 2,
– písomnou v˘poveìou Zmluvy 2 Bankou alebo DrÏite-

ºom karty,
– odstúpením od Zmluvy 2 Bankou alebo DrÏiteºom

karty.
5. Banka oznámi zánik Zmluvy 1 DrÏiteºovi karty bez zby-

toãného odkladu po tom, ão sa dozvedela, Ïe Zmluva 1
zanikla. Odo dÀa zániku Zmluvy 1 má Banka právo od-
mietnuÈ vykonanie ak˘chkoºvek Transakcií a Karty vydané
k Úãtu zablokovaÈ.

6. Majiteº úãtu odÀatie súhlasu so Zmluvou 2 písomne oz-
námi Banke a DrÏiteºovi karty. Úãinky odÀatia súhlasu na-
stanú najskôr dÀom nasledujúcim po dni doruãenia
písomného oznámenia Banke. Pri tom platí, Ïe za deÀ do-
ruãenia písomného oznámenia o odÀatí súhlasu Majiteºa
úãtu s uzatvorením Zmluvy 2 sa povaÏuje deÀ skutoãného
doruãenia písomnosti Banke na jej kore‰pondenãnú ad-
resu dohodnutú s Majiteºom úãtu.

7. Banka a DrÏiteº karty môÏu Zmluvu 2 kedykoºvek písomne
vypovedaÈ aj bez uvedenia dôvodu s úãinnosÈou ku dÀu
doruãenia písomnej v˘povede druhej zmluvnej strane
a následne zablokovaÈ Karty vydané na jej základe. Pri tom
platí, Ïe za deÀ doruãenia písomnej v˘povede sa povaÏuje
tretí deÀ po dni odoslania písomnej v˘povede po‰tou na
posledne uvedenú adresu druhej zmluvnej strany, a to bez
ohºadu na úspe‰nosÈ doruãenia.

8. Banka a DrÏiteº karty môÏu od Zmluvy 2 odstúpiÈ z dôvodu
hrubého alebo opakovaného poru‰enia Zmluvy 2 alebo
z dôvodu podºa ãl. X. bod 3. s úãinnosÈou ku dÀu doruãe-
nia písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane. Banka
má právo zablokovaÈ Karty vydané na základe Zmluvy 2
ihneì po doruãení odstúpenia a ukonãiÈ poskytovanie ban-
kov˘ch sluÏieb spojen˘ch s Kartami vydan˘mi DrÏiteºovi
karty. Pri tom platí, Ïe za deÀ doruãenia písomného odstú-
penia sa povaÏuje tretí deÀ po dni odoslania písomného
odstúpenia po‰tou na posledne uvedenú adresu druhej
zmluvnej strany, a to bez ohºadu na úspe‰nosÈ doruãenia.

9. Banka oznámi zánik Zmluvy 2 Majiteºovi úãtu bez zbytoã-
ného odkladu po tom, ão sa dozvedela, Ïe Zmluva 2 má
zaniknúÈ alebo zanikla. 

10. Zánikom Zmluvy 1 a/alebo Zmluvy 2 nezaniká Majiteºovi
úãtu alebo DrÏiteºovi karty povinnosÈ vysporiadaÈ v‰etky
záväzky plynúce z pouÏívania Karty/Kariet vydan˘ch na
ich základe. 

X. ZÁVEREâNÉ USTANOVENIA 

1. DrÏiteº karty je povinn˘ nahlásiÈ Banke v‰etky zmeny t˘-
kajúce sa údajov, ktoré poskytol Banke pri uzatváraní
Zmluvy 2.
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2. Z dôvodu zlep‰enia kvality sluÏieb Banky, zmeny obchod-
nej politiky Banky, v˘voja právneho prostredia a zmeny
na bankovom, finanãnom a/alebo kapitálovom trhu je
Banka oprávnená VOP, tieto Obchodné podmienky a/alebo
Sadzobník poplatkov VOLKSBANK Slovensko, a.s. zmeniÈ,
doplniÈ alebo zru‰iÈ v celom rozsahu a nahradiÈ nov˘m
znením (Zmena).

3. Ak Majiteº úãtu a/alebo DrÏiteº karty so Zmenou nesúhlasí,
je oprávnen˘ odstúpiÈ od Zmluvy 1 alebo Zmluvy 2; od-
stúpenie od Zmluvy 1 alebo Zmluvy 2 z tohto dôvodu
musí byÈ písomne doruãené Banke najneskôr deÀ pred
nadobudnutím úãinnosti Zmeny. 

XI. ÚâINNOSË

Tieto Obchodné podmienky na vydanie a pouÏívanie VISA Gastro
Pass CARD nadobúdajú úãinnosÈ dÀom 1. 1. 2010. 


